INVIO BW
Single bottle warmer

Product Layout

1. Water heating reservoir
2.Warmer body

3.LED indicator - Home use
4. LED indicator - Car use
5. Rotary knob

6. Heater base

7. Bottle holder

8. Measuring cup

9. Lid

10. Car charger

Warmer Features

- Quickly heat up milk, baby food and other meals in baby bottles.

- Suitable for all standard baby bottles and containers.

- Can be used at home as well as in the car using the adapter.

- Can keep the contents of the containers at a constant temperature.

Use

Home Use

- Put the bottle into the warmer.

- Fill the warmer with drinking water to half the milk level. This exact
amount of water guarantees optimal heating performance.

- Plug it into the socket. The power outlet should be close and easily ac-
cessible

- Select the desired setting. By selecting the bottle” icon, the warmer heats
the milk to 40°C. By selecting the,,pot” symbol, the warmer heats the milk
to 70°C. The home use LED turns on whilst warming up and turns off auto-
matically when the desired temperature has been reached.

CAUTION:

Always use the bottle holder when warming. Baby bottles or baby food
containers must not come into direct contact with the warmer, as this may
cause unsatisfactory results and may damage the bottle or container.

As soon as the water evaporates, the warmer stops working, at this point,
turn off the device and unplug it. Otherwise, after the heating unit has
cooled down, the warmer will restart the heating process.

Always check the temperature before feeding your baby. Shake the bottle
gently and check the temperature by dripping a few drops of milk onto the
inside of your wrist.

Use in the Car

- Put the bottle into the warmer.

- Fill the warmer with drinking water to half the milk level. This exact
amount of water guarantees optimal heating performance.

- Insert the standard plug into the car adapter and plug that into your car
cigarette lighter socket.

- Select the desired setting. By selecting the,bottle” icon, the warmer heats
the milk to 40°C. By selecting the ,pot” symbol, the warmer heats the milk
to 70°C. The car use LED turns on whilst warming up and turns off auto-
matically when the desired temperature has been reached.

Taking Care of your Warmer

- Never immerse the warmer in water.

- After unplugging, let the warmer cool down. Then pour out the water and
wipe it dry with a soft cloth. Do not wash or clean the warmer with abra-
sives, chemical solvents or sharp objects.

- We recommend periodically removing limescale that settles in the war-
mer to ensure efficient operation.

Specifications

Power Supply: 220-240V ~ 50/60 Hz

Power: Home use: 320 W
Car use: 100 W

Manufacturer’s Responsibility

TrueLife products are covered by a warranty against manufacturing defects.
In the event of such defects under the warranty, elemé6 s.r.o. is obliged to
repair or replace the defective part or product with a comparable part or
product at its own discretion. Any change or other unauthorized use of the
product will exceed the scope of this warranty. This is even if the product is
damaged or damaged as a result of a defect, negligence or other fault on
the product. The warranty does not cover damage resulting from the use,
accident or normal wear and tear. Elem6 s.r.0. assumes no responsibility for
any accidents, injuries, death, loss or other requirements related to or aris-
ing from the use of this product. In no event shall elem6 s.r.o. be liable for
incidental or consequential damages in connection with or resulting from
the use of this product or any of its components. The return or replacement
of spare parts and/or products may be subject to shipping, handling, repla-
cement and/or supplementary charges.

Printing errors and information are subject to change.

Safety when Operating the Device

1. Read the the attached safety instructions carefully.

2.To use the product, read the most recent version of the manual, which is
available for download at: www.truelife.eu.

3. Printing errors and changes to information reserved.

Manufacturer:
elem6 s.r.o,, Braskovska 15, 16100 Prague 6, E ( E
Czech Republic -

Produktbeschreibung

1. Wasseraufwarmbehélter

2. Flaschenwédrmer-Gehause

3. LED- Kontrollleuchte - Verwendung zu Hause
4. LED-Kontrollleuchte - Verwendung im Auto
5. Drehknopf

6. Flaschenwéarmer-Gestell

7. Flaschenkorb

8. Messbecher

9. Deckel

10. Adapter fiir Verwendung im Auto

Funktionen des Flaschenwéarmers

- Mit dem Flaschenwérmer TrueLife erwarmen Sie Milch, Babykost und an-
dere Speisen in Babyflaschen schnell.

- Das Gerat ist fiir alle herkdommlichen Babyflaschen und -behélter ge-
eignet.

- Der Flaschenwéarmer kann zu Hause sowie mit dem Adapter auch im Auto
verwendet werden.

- Er umfasst die Warmhaltefunktion, um den Inhalt der Flaschen auf der
konstanten Temperatur zu halten.

Verwendung

Verwendung zu Hause

- Die Flasche in den Flaschenwarmer legen.

- Den Flaschenwérmer bis zur halben Hohe der Milch mit Wasser befillen.
Die genaue Wassermenge sorgt fur die richtige Erwarmungsleistung.

- Den Stecker in die Steckdose stecken. Die Steckdose muss nahe und gut
zuganglich sein

- Gewdlnschte Einstellungen wahlen. Mit der Wahl der ,Flasche”-lkone
erwarmt der Flaschenwéarmer die Milch auf die Temperatur 40°C. Mit der
Wahl des ,Topf“-Symbols erwérmt der Flaschenwarmer die Milch auf die
Temperatur 70°C. Die Kontrollleuchte fiir die Verwendung zu Hause wird
wahrend der Erwdrmung eingeschaltet und nach dem Erreichen der Soll-
Temperatur wird sie automatisch ausgeschaltet.

HINWEIS:
Beim Erwdrmen immer den Flaschenkorb verwenden. Flaschen mit Milch
oder Behalter mit Babykost durfen nicht in den direkten Kontakt mit dem
Flaschenwéarmer kommen, weil es zur Folge hatte, dass die Erwarmung
nicht optimal erfolgt und die Flasche oder der Behalter beschidigt werden
konnten.

Zum Zeitpunkt, an dem das Wasser verdampft ist, hért der Flaschenwér-
mer auf zu arbeiten; schalten Sie das Gerit aus und ziehen Sie den Stec-
ker aus der Steckdose heraus. Anderenfalls startet der Flaschenwarmer
nach dem Abkiihlen den Prozess der Erwdarmung erneut.

Priifen Sie die Temperatur immer, bevor Sie beginnen lhr Kind zu fiittern.
Schiitteln Sie die Flasche leicht und priifen Sie die Temperatur, indem Sie
ein paar Tropfen Milch auf die Innenseite des Handgelenks geben.

Verwendung im Auto

- Die Flasche in den Flaschenwéarmer legen.

- Den Flaschenwéarmer bis zur halben Hohe der Milch mit Wasser befiillen.
Die genaue Wassermenge sorgt fur die richtige Erwarmungsleistung.

- Den klassischen Stecker in den Adapter fir Verwendung im Auto stecken
und diesen in die Autosteckdose stecken.

- Gewdlnschte Einstellungen wahlen. Mit der Wahl der ,Flasche”-lkone
erwarmt der Flaschenwéarmer die Milch auf die Temperatur 40°C. Mit der
Wahl des ,Topf“-Symbols erwérmt der Flaschenwéarmer die Milch auf die
Temperatur 70°C. Die Kontrollleuchte fiir die Verwendung im Auto wird
wahrend der Erwdrmung eingeschaltet und nach dem Erreichen der Soll-
Temperatur wird sie automatisch ausgeschaltet.

Pflege Ihres Gerites

- Das Gerat niemals ins Wasser tauchen.

- Das Gerédt nach dem Trennen von der Steckdose abkiihlen lassen. An-
schlieBend das Wasser entleeren und das Gerét mit feinem Tuch trocken
wischen. Den Flaschenwédrmer nicht mit abrasiven Reinigungsmitteln,
chemischen Losungsmitteln oder scharfen Gegenstanden waschen oder
reinigen.

- Wir empfehlen den Kalk, der sich im Flaschenwarmer ablagert, regel-
maBig zu entfernen, um eine wirkungsvolle Funktion des Gerdtes zu
gewahrleisten.

Technische Daten

Spannungsversorgung: 220-240V ~ 50/60 Hz

Leistung: Verwendung zu Hause: 320 W
Verwendung im Auto: 100 W

Herstellerhaftung

Auf die Produkte TrueLife bezieht sich die Produkthaftung. Die Firma
elem6 s.r.o. ist bei solchen Gewahrleistungsméngeln verpflichtet den
mangelhaften Teil oder das Produkt zu reparieren oder gegen einen ver-
gleichbaren Teil oder Produkt nach ihrem Ermessen zu ersetzen. Jede
Anderung oder andere unberechtigte Handhabung des Produktes hat die
Uberschreitung des Garantieumfangs zur Folge. Dies auch dann, wenn
das Produkt infolge von Mangel, Fahrldssigkeit oder einem anderen Pro-
duktmangel verloren geht oder beschadigt wird. Die Garantie bezieht sich
nicht auf Schaden durch Verwendung, Unfall oder normale Abnutzung.
Die Firma elemé6 s.r.o. tibernimmt keine Haftung fiir jegliche Unfélle, Verlet-
zungen, Tod, Verlust oder andere Anspriiche im Zusammenhang mit dem
Gebrauch dieses Produktes. Die Firma elemé6 s.r.o. tragt in keinem Fall Ve-
rantwortung fiir zuféllige oder Folgeschdden im Zusammenhang mit dem
Gebrauch dieses Produktes oder eines Teils davon. Die Riickgabe oder der
Wechsel von Ersatzteilen und/oder Produkten kann Gebiihren fir Trans-
port, Handhabung, Wechsel und/oder Ergénzung unterliegen.

Druckfehler und Anderungen von Informationen vorbehalten.

Sicherheit beim Umgang mit dem Gerit:

1. Lesen Sie die beigefiigten Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

2. Fuir den richtigen Umgang mit dem Produkt lesen Sie die aktuelle Version
der Anleitung durch, die auf der Webseite www.truelife.eu.

3. Druckfehler und Anderungen von Informationen vorbehalten.

Hersteller:
elemé s.r.o., Braskovské 15, 16100 Prague 6, E ( €
Tschechische Republik -

Popis produktu

1. Ohfivaci nddrz na vodu
2.Télo ohfivace

3. LED kontrolka — Doméci pouziti
4. LED kontrolka - Pouziti v auté
5. Otoc¢ny knoflik

6. Podstavec ohfivace

7. Kosik pro lahev

8.0dmérka

9.Viko

10. Adaptér pro pouziti v auté

Funkce ohfivace

- Pomoci ohtivace TrueLife rychle ohfejete mléko, détskou stravu a jiné po-
krmy v kojeneckych lahvich.

- Ohtivac je vhodny pro viechny obvyklé kojenecké lahve a nadoby

- Ohfivac je mozné pouzivat doma a s adaptérem také v auté

- Obsahuje funkci pomoci které bude ohfiva¢ udrzovat obsah nadob v kon-
stantni teploté.

Pouziti

Domaéci pouziti

- Vlozte lahev do ohfivace.

- Naplnite ohfiva¢ pitnou vodou do polovi¢ni Grovné hladiny mléka. Pfesné
mnozstvi vody zarucuje spravny ohfivaci vykon.

- Zapojte zéstr¢ku do zasuvky. Elektricka zasuvka musi byt blizko a dostup-
na.

- Zvolte pozadované nastaveni. Zvolenim ikony,lahev” ohfiva¢ ohieje mlé-
ko na teplotu 40°C. Zvolenim symbolu ,hrnec” ohfiva¢ ohieje mléko na
teplotu 70°C. Kontrolka domdciho poutziti se béhem ohtivani zapne a po
dosazeni pozadované teploty se automaticky vypne.

UPOZORNEN:

P¥i ohfivéni vzdy pouzivejte kosik pro lahev. Lahve s mlékem nebo nadoby
s détskou stravou nesmi pfijit s ohfivatem do pfimého kontaktu, protoze
by to zpUsobilo, Ze ohfivani nebude optimalni a lahev nebo nadoba by se
mohly poskodit.

Ve chvili kdy se voda v odpafi, ohfiva¢ prestane pracovat, v tuto chvili
vypnéte zafizeni a odpojte zastrcku ze zasuvky. V opa¢ném pfipadé po
vychladnuti ohfivaci jednotky, ohfiva¢ znovu spusti proces ohfivani.

Pokazdé zkontrolujte teplotu pred tim nez za¢nete krmit své dité. Jemné
s lahvi zatfeste a zkontrolujte teplotu tak, Ze si nakapete par kapek mléka
na vnitini stranu zapésti.

Pouziti v auté

- Vlozte lahev do ohtivace.

- Naplnte ohfivac pitnou vodou do polovicni Grovné hladiny mléka. Presné
mnozstvi vody zarucuje spravny ohfivaci vykon.

- Klasickou zastr¢ku vlozte do adaptéru pro pouziti v auté a ten zasurite
do vasi auto-zasuvky.

- Zvolte pozadované nastaveni. Zvolenim ikony lahev” ohfiva¢ ohieje mlé-
ko na teplotu 40°C. Zvolenim symbolu ,hrnec” ohfiva¢ ohieje mléko na
teplotu 70°C. Kontrolka pro pouziti v auté se béhem ohfivani zapne a po
dosazeni pozadované teploty se automaticky vypne.

Péce o vas oh¥ivac

- Ohfiva¢ nikdy neponofujte do vody.

- Po odpojeni ze zasuvky nechte ohfiva¢ vychladnout. Nasledné vylijte
vodu a ohfiva¢ muzete vytfit do sucha jemnou utérkou. Ohfiva¢ neumy-
vejte nebo necistéte abrazivnimi prostiedky, chemickymi rozpoustédly
ani ostrymi predméty.

- Doporucujeme pravidelné odstrariovat vodni kamen, ktery se usazuje
v ohfivati, abyste zajistili efektivni fungovani pfistroje.

Technické udaje

Napéjeni:  220-240V ~ 50/60 Hz

Vykon: Domaci pouziti: 320 W
Pouziti v auté: 100 W

Odpovédnost vyrobce

Na vyrobky TrueLife se vztahuje zaruka na vyrobni vady. Povinnosti spo-
lecnosti elemé6 s.ro. je v piipadé takovych vad ze zaruky opravit nebo
vyménit vadnou ¢ast nebo vyrobek za porovnatelnou ¢ast nebo vyrobek
podle vlastniho uvazeni. Jakakoliv zména nebo jina neopravnéna manipu-
lace s vyrobkem znamena prekroceni rozsahu této zaruky. To i v pfipadé,
Ze vdlsledku vady, nedbalosti nebo jiné chyby na vyrobku dojde k jeho
zni¢eni nebo poskozeni. Zaruka se nevztahuje na poskozeni vyplyvajici
z pouzivani, nehody nebo bézného opotiebeni. Spolecnost elem6 s.r.o.
nepiebird zddnou odpovédnost za jakékoliv nehody, zranéni, smrt, ztratu
nebo jiné pozadavky souvisejici nebo vyplyvajici z pouzivani tohoto vyrob-
ku. Spole¢nost elem6 s.r.o. v zadném pfipadé nenese odpovédnost za na-
hodné nebo nasledné skody souvisejici nebo vyplyvajici z pouzivani tohoto
vyrobku nebo nékteré z jeho soucasti. Vraceni nebo vyména nahradnich
dilt a/nebo vyrobkd muze podléhat poplatkiim za dopravu, manipulaci,
vymeénu a/nebo doplnéni.

Tiskové chyby a zmény informaci vyhrazeny.

Bezpecnost pfi praci se zafizenim:

1. Pozorné si prectéte ptipojené bezpeénostni instrukce.

2. Pro spravné zachazeni s produktem si pfectéte nejaktualnéjsi verzi manu-
4lu, ktera je dostupna ke stazeni na strance: www.truelife.eu.

3.Tiskové chyby a zmény informaci vyhrazeny.

Vyrobce:
elemé6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Praha 6, E ( €
Ceska republika -

SK - NAVOD NA POUZIVANIE

Popis produktu

1. Ohrievacia nadrz na vodu
2.Telo ohrievaca

3. LED kontrolka - Doméce pouzitie
4. LED kontrolka - Pouzitie v aute
5. Oto¢ny gombik

6. Podstavec ohrievaca

7. Kosik pre flasu

8.0dmerka

9.Veko

10. Adaptér pre pouzivanie v aute

Funkcie ohrievaca

- Pomocou ohrievaca TruelLife rychlo ohrejete mlieko, detsku stravu a iné
prikrmy v dojcenskych flasiach.

- Ohrievac je vhodny pre vietky obvyklé dojcenské flase a nadoby.

- Ohrievac je mozné pouzivat doma a s adaptérom taktiez v aute.

- Obsahuje funkciu pomocou ktorej bude ohrieva¢ udrziavat obsah nadob
v konstantnej teplote.

Pouzivanie

Domace pouzivanie

- Vlozte fladu do ohrievaca.

- Napliite ohrieva¢ pitnou vodou do polovi¢nej Urovne hladiny mlieka.
Presné mnozstvo vody zarucuje spravny ohrievaci vykon.

- Zapojte zéstre¢ku do zasuvky. Elektricka zasuvka musi byt blizko a dostup-
na.

- Zvolte pozadované nastavenie. Zvolenim ikony ,flasa” ohrieva¢ zohre-
je mlieko na teplotu 40°C. Zvolenim symbolu ,hrniec” ohrieva¢ zohreje
mlieko na teplotu 70°C. Kontrolka doméceho pouzitia sa pocas ohrieva-
nia zapne a po dosiahnuti poZzadovanej teploty sa automaticky vypne.

UPOZORNENIE:

Pri ohrievani stale pouzivajte kosik pre fladu. Flase s mliekom alebo nadoby
s detskou stravou nesmu prist s ohrievacom do priameho kontaktu, pretoze
by to sposobilo, ze ohrievanie nebude optimélne a fla3a alebo nadoba by
sa mohla poskodit.

V momente ked' sa voda v odpari, ohrieva¢ prestane pracovat, v tejto
chvili vypnite zariadenie a odpojte zastrcku zo zasuvky. V opaénom pri-
pade po vychladeni ohrievacej jednotky, ohrieva¢ bude opétovne zaci-
nat proces ohrievania.

Zakazdym skontrolujte teplotu predtym ako za¢nete kimit svoje dieta.
Jemne s flaSou potraste a skontrolujte teplotu tak, Ze si nakvapkate zopar
kvapiek mlieka na vnatornu stranu zépastia.

Pouzitie v aute

- Vlozte flasu do ohrievaca.

- Naplrite ohrieva¢ pitnou vodou do polovi¢nej Urovne hladiny mlieka.
Presné mnozstvo vody zarucuje spravny ohrievaci vykon.

- Klasicku zastreku vlozte do adaptéra pre pouzivanie v aute a ten zasurite
do vasej auto-zasuvky.

- Zvolte pozadované nastavenie. Zvolenim ikony ,flasa” ohrieva¢ zohre-
je mlieko na teplotu 40°C. Zvolenim symbolu ,hrniec” ohrieva¢ zohreje
mlieko na teplotu 70°C. Kontrolka pre pouzitie v aute sa po¢as ohrievania
zapne a po dosiahnuti konstantnej teploty sa automaticky vypne.

Starostlivost o vas ohrievac

- Ohrievac nikdy neponarajte do vody.

- Po odpojeni zo zasuvky nechajte ohrieva¢ vychladnut. Nasledne vylejte
vodu a ohrieva¢ mozete vytriet do sucha s jemnou utierkou. Ohrieva¢
neumyvajte abrazivnymi prostriedkami, chemickymi rozpustadlami ani
ostrymi predmetmi.

- Odporu¢ame pravidelne odstrafiovat vodny kamen ktory sa usadzuje na
ohrie-vaci, aby ste zaistili efektivne fungovanie pristroja.

Technické udaje

Napéjanie: 220-240V ~ 50/60 Hz

Vykon: Domace pouzitie: 320 W
PouZitie v aute: 100 W

Zodpovednost vyrobcu

Na vyrobky TrueLife sa vztahuje zaruka na vyrobné vady. Povinnostou
spolo¢nosti elemé6 s.r.o. je v pripade takychto vad zo zaruky opravit alebo
vymenit vadnu sucast alebo vyrobok za porovnatelnu sucast alebo vy-
robok podla vlastného uvazenia. Prevod, zmena alebo ind neopravnena
manipuldcia s vyrobkom znamena prekrocenie rozsahu tejto zaruky. To aj
v pripade, Ze v désledku zvady, nedbanlivosti alebo inej chyby vo vyrobku
dojde k jeho strate alebo poskodeniu. Zaruka sa nevztahuje na poskodenie
vyplyvajlce z pouzivania, nehody alebo bezného opotrebenia. Spolo¢-
nost elem6 s.r.o. neprebera ziadnu zodpovednost za akékolvek nehody,
zranenia, smrt stratu alebo iné poziadavky stvisiace s alebo vyplyvajuce
z pouzivania tohto vyrobku. Spolo¢nost elem6 s.r.o. v ziadnom pripade
nenesie zodpovednost za ndhodné alebo nasledné skody suvisiace s alebo
vyplyvajlice z pouzivania tohto vyrobku alebo niektorej z jeho sucasti. Vra-
tenie alebo vymena nahradnych dielov a/alebo vyrobkov méze podliehat
poplatkom za dopravu, manipulaciu, vymenu a/alebo doplnenie.

Tlacové chyby a zmeny informacii st vyhradené.

Bezpecénost pri praci so zariadenim:

1. Pozorne si precitajte pribalené bezpec¢nostné instrukcie.

2. Pre spravne zaobchdadzanie s produktom si precitajte najaktuélnejsiu ver-
ziu manualy, ktord je dostupna k stiahnutiu na stranke: www.truelife.eu.

3.Tlacové chyby a zmeny informécii su vyhradené .

Vyrobca:
elem6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Praha 6, g ( €
Ceskd republika -



INVIO BW
Single bottle warmer

Opis produktu

1. Zbiornik do podgrzewania wody
2. Korpus podgrzewacza

3. LED lampka kontrolna - Tryb dom
4. LED lampka kontrolna - Tryb auto
5. Pokretto

6. Podstawa podgrzewacza

7. Koszyk na butelke

8. Miarka

9. Pokrywa

10. Adapter do auta

Funkcja podgrzewacza

- Przy pomocy podgrzewacza TrueLife mozna szybko pogrza¢ mleko, jed-
zenie dla dziecka oraz inne pokarmy w niemowlecych butelkach.

- Podgrzewacz nadaje sie do wszystkich standardowych butelek i pojem-
nikéw dla niemowlat.

- Podgrzewacz mozna stosowa¢ w domu a z adapterem réwniez w samo-
chodzie.

- Posiada funkcje podtrzymywania statej temperatury zawartosci pojem-
nikow.

Uzy¢

Tryb -dom

- Wstaw butelke do podgrzewacza.

- Nalej do podgrzewacza pitng wode do potowy poziomu mleka. Doktadna
ilo$¢ wody zapewnia wlasciwg moc ogrzewania.

- Wiaczy¢ wtyczke do gniazdka. Gniazdko musi znajdowac sie w poblizu
i by¢ dostepne.

- Wybierz wymagane ustawienie. Wyborem ikony ,butelka” podgrzewacz
ogrzeje mleko na temperature 40°C. Wyborem symbolu ,garnek” pod-
grzewacz ogrzeje mleko do temperatury 70°C. Lampka kontrolna trybu
dom zapali a po osiagnieciu wymaganej temperatury automatycznie sie
wylaczy.

UWAGA:

Podczas ogrzewania kazdorazowo uzywaj koszyka na butelke. Butelka

z mlekiem czy tez pojemnik z dziecieca potrawa nie moze przyjs¢ z pod-

grzewaczem do bezposredniego kontaktu, mogto by to spowodowac, ze

podgrzewanie nie bedzie optymalne, a butelka lub zbiornik moze ulec
uszkodzeniu.

W momencie kiedy woda wyparuje i podgrzewacz przestanie dziata¢,
wylacz urzadzenie i odtaczy¢ wtyczke z gniazdka. W przeciwnym razie
po schtodzeniu jednostki grzewczej, podgrzewacz ponownie wiaczy
proces ogrzewania.

Za kazdym razem skontroluj temperature zanim zaczniesz karmi¢ dziecko.
Delikatnie potrzasnij butelka i skontroluj temperature, odkapujac kilka
kropli mleka na wewnetrzna strone nadgarstka.

Tryb - auto

- Wstaw butelke do podgrzewacza.

- Napetnij podgrzewacz pitna woda do potowy poziomu powierzchni mle-
ka. Doktadna ilo$¢ wody zapewnia wiasciwg moc ogrzewania.

- Klasyczna wtyczke wtdz do adaptera samochodowego a ten do gniazdka
samochodowego.

- Wybierz wymagane nastawienie. Wyborem ikony ,butelka” ogrzejesz
mleko do temperatury 40°C. Wyborem ikony,garnuszek” ogrzejesz mleko
do temperatury 70°C. Lampka kontrolna w trybie auto w trakcie ogrzewa-

nia wiaczy sie, a po osiaggnieciu wymaganej temperatury automatycznie
sie wylaczy.

Dbatos¢ o podgrzewacz

- Podgrzewacza nigdy nie zanurzaj w wodzie.

- Po wytaczeniu z gniazdka pozostaw podgrzewacz do wychtodzenia. Na-
stepnie wylej wode a podgrzewacz wytrzej do sucha delikatng szmatka.
Podgrzewacza nie myj ani nie czy$¢ abrazyjnymi srodkami, rozpuszczalni-
kami chemicznymi ani ostrymi przedmiotami.

- Zalecamy regularne usuwania kamienia wodnego, ktéry osadza sie¢ w
podgrzewaczu, tak aby zapewni¢ efektywne dziatanie przyrzadu.

Dane techniczne
Zasilanie: 220-240V ~ 50/60 Hz
Moc: Uzywanie w gospodarstwie domowym: 320 W

Uzywanie w samochodzie: 100 W

Odpowiedzialnos¢ producenta

Na produkty Truelife obowigzuje gwarancja na wady produkcyjne.
Obowiazkiem spétki elemé6 s.r.o. jest w razie tego typu wad gwarancyjnych
naprawa lub wymiana wadliwej czesci czy produktu za poréwnywalng
czes¢ czy wyréb wedtug wiasnego uznania. Jakakolwiek wymiana czy inna
niedozwolona manipulacja z produktem oznacza przekroczenie zakre-
su gwarancji. Réwniez w przypadku, kiedy na skutek wady, niedbalstwa
czy innej usterki produktu dojdzie do jego zniszczenia czy uszkodzenia.
Gwarancja nie dotyczy uszkodzen wynikajacych z uzywania, wypadku lub
normalnego zuzycia. Spotka elemé s.r.o. nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek wypadki, zranienia, Smier¢, strate lub inne roszczenia zwiazane
lub wynikajace z uzywania tego wyrobu. Spotka elem6 s.r.o. w zadnym wy-
padku nie ponosi odpowiedzialnosci za przypadkowe szkody zwigzane lub
wynikajace ze stosowania wyrobu lub ktorejs z jego czesci. Zwrot lub wymi-
ana czesci zamiennych i/lub wyrobu moze podlegac optatom za transport,
manipulacje, wymiane i/lub uzupetnienie.

Btedy drukarskie i zmiany informacji sa zastrzezone.

Bezpieczenstwo przy pracy z urzadzeniem:

1. Przeczytaj uwaznie zataczona instrukcje.

2. Aby odpowiednio obchodzi¢ si¢ z produktem nalezy przeczyta¢ najaktu-
alniejsza wersje instrukgji, ktora jest dostepna do $ciagniecia na stronie:
www.truelife.eu.

3. Btedy drukarskie i zmiany informacji zastrzezone.

Producent:
elemé6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Prague 6, E: C E
Republika Czeska -

Termékleiras

1. Cumisliveg-melegité

2. Cumisliveg-melegité késziilék
3. LED jelzéfény - Otthoni hasznalat
4. LED jelz6fény — Autés hasznalat
5. Forgathaté gomb
6.Vizmelegito talprész

7. Cumisiiveg-tartokosar

8. Mérce

9. Fedél

10. Autés adapter

Melegité funkcié

- ATrueLife melegité segitségével gyorsan felmelegiti a tejet, bépi ételt és
mas egyéb, cumislivegben tartott ételt.

- A cumisiiveg-melegité barmilyen standard cumisiiveg és palack melegi-
tésére alkalmas.

- A cumistiveg-melegité mind otthon, mind adapter segitségével autoban
hasznélhaté.

- Specidlis funkcidja segitségével a cumistiveg-melegité dllandé héfokon
tartja a bele helyezett palack tartalmat.

Hasznalat

Otthoni hasznalat

- Helyezze a palackot a cumistiveg-melegitébe.

- Toltse fel a cumistiveg-melegitét vizzel a tejszint feléig. A viz pontos men-

nyisége garantalja a helyes melegité teljesitményt.

Csatlakoztassa a csatlakozodugot a csatlakozddugoba. A elektromos alj-

zatnak a kozelben és hozzaférhetének kell lennie.

- Valassza ki a kivant beéllitasokat. A,,cumistiveg” ikon kivélasztasa esetén a
cumistiveg-melegité a tejet 40°C-ra melegiti fel. A, fazék” ikon kivalaszta-
sa esetén a cumisiiveg-melegité a tejet 70°C-ra melegiti fel. Az otthoni
hasznélat ellen6rzéfény a melegités soran bekapcsol, majd a kivant
hémérséklet elérését kovetéen automatikusan kikapcsol.

FIGYELEM:

A melegitéshez mindig hasznalja a palacktarté kosarat. A tejet tartalmazé
cumisiivegek vagy a bébi ételt tartalmazé edények nem érintkezhetnek
kozvetlenll a cumistiveg-melegitével, ellenkezé esetben a melegités nem
lenne optimlis, és a cumistiveg vagy az edény megsériilhetnek.

A viz elparolgasanak pill a ac it6 kikacsol, ekkor
kapcsolja ki a késziiléket és hiizza ki az elektromos halézatbol. Ellenkezé
esetben a cumisiiveg-melegité kihtilését kovetéen a késziilék ismét me-
legiteni kezd.

Mielétt a gyermekét etetni kezdené, mindig ellenérizze le az étel héfokat.
Ovatosan rézza meg a cumisiiveget, és par csepp tejet csukléja belsd olda-
lara csoppentve ellendrizze le a tej hémérsékletét.

Autés hasznalat:

- Helyezze a palackot a cumistiveg-melegitébe.

- Toltse fel a cumistiveg-melegit6t vizzel a tejszint feléig. A viz pontos men-
nyisége garantalja a helyes melegité teljesitményt.

- A hagyomanyos csatlakozédugdt csatlakoztassa az autés adapterhez, azt
pedig dugja az auté csatlakozé bemenetébe.

- Valassza ki a kivant beallitasokat. A ,cumistiveg” ikon kivalasztésa ese-
tén a cumisiiveg-melegitd a tejet 40°C-ra melegiti fel. A ,fazék” ikon ki-
valasztasa esetén a cumisliveg-melegité a tejet 70°C-ra melegiti fel. Az

autoés hasznalat ellenérzéfény a melegités soran bekapcsol, majd a kivant
hoémérséklet elérését kovetéen automatikusan kikapcsol.

A cumisiiveg-melegité tisztan tartasa

- Soha ne meritse vizbe a cumistiveg-melegitét.

- Miutan kihuzta a cumistiveg-melegit6t az elektromos halézatbdl, hagyja
kihtilni a cumistiveg-melegitét. Ezt kvetéen 6ntse ki a vizet, majd puha
torléruhaval torélje szérazra a cumisiiveg-melegitét. A cumistiveg-me-
legitét soha ne mossa és ne is tisztitsa csiszold hatasu készitményekkel,
vegyi oldészerekkel, sem éles targyakkal.

- A késziilék hatékony muikddése érdekében ajanlott rendszeresen eltavo-
litani a vizmelegitében lerakddo vizkovet.

Miiszaki adatok

Tapellatas: 220-240V ~ 50/60 Hz

Teljesitmény:  Otthoni hasznalat: 320 W
Autés hasznélat: 100 W

A gyarto feleléssége

A Truelife termékekre gyartasi hiba garancia érvényes. Az elem6 s.r.o.
termék kotelessége ilyen hibak esetén kijavitani vagy kicserélni a hibas
alkatrészt vagy terméket sajat belatdsa szerinti mas termékre vagy al-
katrészre. A termék barmilyen atruhéazasa, atalakitasa, vagy mas jogosulat-
lan kezelése a termékre nyujtott jotallas elvesztését jelenti. Mindez arra az
esetre is vonatkozik, ha a hiba, hanyagség vagy mas egyéb hiba kovetkez-
tében a termék megsemmistil vagy megséril. A jotallas nem vonatkozik a
hasznalatbol, balesetekbél vagy standard kopasbol kovetkezé sériilésekre.
A elem6 s.r.o. nem felel a jelen termék hasznalatabol kovetkez6 vagy azzal
Osszefliggésben 1évé balesetekért, sériilésekért, halalesetekért, elvesztése-
kért vagy azokkal kapcsolatos mas egyéb kovetelményekért. A elemé6 s.r.o.
cég semmi esetre sem felel a jelen termék vagy annak bizonyos részeinek
hasznélataval kapcsolatos, vagy abbdl kévetkezé véletlenszer(i vagy utéla-
gos karokért. A pétalkatrészek és/vagy termékek visszaaddsara vagy cse-
réjére szallitasi vagy kezelési, csere és/vagy pétlasi dij vonatkozhat.

A sajtohibak és az informaciok modositasanak joga fenntartva.

Biztonsagos munkavégzés a késziilékkel:

1. Figyelmesen olvassa el a mellékelt biztonsagi utasitasokat.

2.A termék megfeleld hasznalata érdekében a haszndlati Utmutatd
www.truelife.eu oldalon talalhato legfrissebb verziojat tanulmanyozza at.

3. A sajtohibak és az informaciok modositasanak joga fenntartva.

Gyarto:
elemé6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Prague 6, E\/ ( €
Czech Republic -

Opis izdelka

1. Grelni rezervoar za vodo

2.Telo grelnika

3. Kontrolna lu¢ka LED - Domac¢a uporaba
4. Kontrolna lu¢ka LED - Uporaba v avtomobilu
5. Vrtljivigumb

6. Podstavek grelnika

7. Kos za steklenico

8. Merica

9. Pokrov

10. Adapter za uporabo v avtomobilu

Funkcije grelnika

- S pomogjo grelnika TrueLife boste hitro segreli, otrosko hrano in druga
Zivila v steklenickah za dojencke.

- Grelnik je primeren za vse obicajne steklenicke in posode za dojenje.

- Grelnik je mogoce uporabljati doma, z adapterjem pa tudi v avtomobilu.

- Vsebuje funkcijo, s katero lahko grelnik ohranja vsebino posod pri kon-
stantni temperaturi.

Uporaba

Domaca uporaba

- Vstavite steklenicko v grelnik.

- Napolnite grelnik s pitno vodo do sredinskega nivoja gladine mleka. Na-
tancna koli¢ina vode zagotavlja pravilno delovanje segrevanja.

- Vstavite vti¢ v vti¢nico. Elektri¢na vti¢nica mora biti blizu in dostopna .

- Izberite Zelene nastavitve. Z izbiro ikone »steklenica« grelnik segreje mle-
ko na temperaturo 40 °C. Z izbiro simbola »loncek« grelnik segreje mle-
ko na temperaturo 70 °C. Kontrolna lu¢ka za domaco uporabo se med
segrevanjem prizge, po doseZeni Zeleni temperaturi pa se samodejno
ugasne.

OPOZORILO:

Pri segrevanju vedno uporabljajte ko3 za steklenico. Steklenice zmlekom ali
posode z otrosko hrano ne smejo priti v neposreden stik z grelnikom, ker bi
to lahko povzrocilo, da segrevanje ne bo optimalno, steklenica ali posoda
pa bi se lahko poskodovala.

V trenutku ko voda izpari, grelnik preneha delovati, takrat izklopite na-
pravo in izvlecite vti¢ iz vti¢nice. V nasprotnem primeru bo po ohladitvi
grelne enote grelnik znova zagnal proces segrevanja.

Vsaki¢ preverite temperaturo, preden zacnete hraniti svojega otroka.
Stekleni¢ko rahlo pretresite in preverite temperaturo tako, da si nakapljate
nekaj kapljic mleka na notranjo stran zapestja.

Uporaba v avtomobilu

- Vstavite steklenicko v grelnik.

- Napolnite grelnik s pitno vodo do sredinskega nivoja gladine mleka. Na-
tancna koli¢ina vode zagotavlja pravilno delovanje segrevanja.

Klasi¢no vti¢nico vstavite v adapter za uporabo v avtomobilu, le-tega pa
vkljucite vaso avtomobilsko vti¢nico.

Izberite Zelene nastavitve. Z izbiro ikone »steklenica« grelnik segreje mle-
ko na temperaturo 40 °C. Z izbiro simbola »lon¢ek« grelnik segreje mleko
na temperaturo 70 °C. Kontrolna lu¢ka za uporabo v avtomobilu se med
segrevanjem prizge, po dosezeni zeleni temperaturi pa se samodejno
ugasne.

Nega vasega grelnika

- Grelnika nikoli ne potapljajte v vodo.

- Po odklopu od napajanja pustite, da se grelnik ohladi. Nato odlijte vodo
in grelnik lahko obrisete do suhega z mehko krpo. Grelnika ne pomivajte
in ne Cistite z abrazivnimi sredstvi, kemi¢nimi topili ali ostrimi predmeti.

- Priporo¢amo redno odstranjevanje vodnega kamna, ki se useda v grelni-
ku. S tem boste zagotovili u¢inkovito delovanje naprave.

Tehni¢ni podatki
Napajanje: 220-240V ~ 50/60 Hz
Mo¢: Domaca uporaba: 320 W

Uporaba v avtomobilu: 100 W

Odgovornost proizvajalca

Za izdelke TruelLife velja garancija v primeru proizvodnih napak. Dolznost
druzbe elem6 s.r.o. na podlagi garancije je, da v primeru tak$nih napak po-
pravi ali zamenja pokvarjeni del ali izdelek za primerljiv del ali izdelek po
lastni presoji. Kakr$nakoli sprememba ali drugo nepooblas¢eno rokovanje
zizdelkom pomeni prekoracitev obsega te garancije. Tako je tudi v primeru,
da zaradi posledic okvare, nepozornosti ali druge napake na izdelku pri-
de do njegovega unicenja ali poskodbe. Garancija ne velja za poskodbe,
ki nastanejo zaradi uporabe, nesrece ali obicajne obrabe. Druzba elem6é
s.r.0. ne prevzema nobene odgovornosti za kakrinekoli nesrece, poskodbe,
smrt, izgubo ali druge zahtevke, ki so povezani ali izhajajo iz uporabe tega
izdelka. Druzba elem6 s.r.o. v nobenem primeru ni odgovorna za naklju¢ne
ali posledi¢ne 3kode, ki so povezane ali izhajajo iz uporabe tega izdelka ali
njegovega dela. Pri vracilu ali menjavi nadomestnih delov in/ali izdelkov se
lahko zaracunavajo stro3ki za prevoz, rokovanje, menjavo in/ali dopolnitev.

Napake v tisku in spremembe informacij pridrzane.

Varnost pri delu z napravo:

1. Pozorno preberite prilozene varnostne napotke.

2. Za pravilno rokovanje z izdelkom preberite najnovejso razlicico prirocni-
ka, ki je za prenos na voljo na strani: www.truelife.eu.

3. Pridrzujemo si pravico do sprememb in napak v tisku.

Proizvajalec: \
elemé6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Prague 6, /9/ ( €
Ceska republika -

Opis proizvoda

1. Posuda za zagrijavanje vode
2.Tijelo grijaca

3. LED pokazatelj - Upotreba u kucanstvu
4. LED pokazatelj - Upotreba u vozilu
5. Okretni gumb

6. Stalak grijaca

7. Kosarica za bocicu

8. Mjerica

9. Poklopac

10. Adapter za upotrebu u vozilu

Znacajke grijaca

- Pomocu grijaca TrueLife mozete brzo zagrijati mlijeko, dje¢ju hranu i dru-
ga jela u bo¢icama za bebe.

- Grijac je prikladan za sve standardne bocice i posude za bebe.

- Grija¢ se moze upotrebljavati doma, a s adapterom i u vozilu.

- Ima znacajku pomocu koje ce grija¢ odrzavati konstantnu temperaturu
sadrzaja posude.

Upotreba

Upotreba u kucanstvu

- Stavite bocicu u grijac.

- Napunite grija¢ pitkom vodom na upola manju razinu nego $to je razina
mlijeka. To¢na koli¢ina vode osigurava ispravnu snagu grijanja.
Priklju¢ite utika¢ u uti¢nicu. Elektri¢na uti¢nica mora biti blizu i mora biti
dostupna

Odaberite Zeljene postavke. Odabirom ikonice ,bocica” grija¢ ce zagrijati
mlijeko na temperaturu od 40°C. Odabirom simbola ,lonac” grija¢ ¢e za-
grijati mlijeko na temperaturu od 70°C. Pokazatelj kucanske upotrebe ce
se tijekom zagrijevanja ukljuciti, a nakon postizanja zeljene temperature
ce se automatski iskljuciti .

UPOZORENJE:

Tijekom zagrijavanja uvijek upotrebljavajte kosaricu za bocicu. Bocice s mli-
jekom i posude s hranom za djecu ne smiju do¢i u izravan dodir s grijacem,
posto bi posljedica bila neravnomjerno grijanje , a bocica ili posuda bi se
mogli ostetiti.

U trenutku kada se ispari voda, grijac ¢e prestati raditi, te u tom trenutku
iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice. U obratnom slucaju bi nakon
hladenja ogrjevne jedinice grija¢ ponovno pokrenuo proces grijanja.

Uvijek provjerite toplotu jela prije pocetka hranjenja svoga djeteta. Blago
protresite bocicu i provjerite temperaturu mlijeka tako to ¢ete kapnuti ne-
koli ko kapi na unutarnju stranu zapesca.

Upotreba u vozilu

- Stavite bocicu u grijac.

- Napunite grija¢ pitkom vodom na upola manju razinu nego $to je razina
mlijeka. To¢na koli¢ina vode osigurava ispravnu snagu grijanja.
Standardni utika¢ ubacite u adapter za upotrebu u vozilu, a isti ubacite
u auto uti¢nicu.

Odaberite Zeljene postavke. Odabirom ikonice ,bocica” grija¢ ¢e zagrijati
mlijeko na temperaturu od 40°C. Odabirom simbola ,lonac” grija¢ ¢e za-
grijati mlijeko na temperaturu od 70°C. Pokazatelj upotrebe u vozilu ¢e se
tijekom zagrijevanja ukljuditi, a nakon postizanja Zeljene temperature ¢e
se automatski iskljuciti.

Odrzavanje grijaca

- Grija¢ nikada ne uranjajte u vodu.

- Nakon isklju¢enja iz uti¢nice ostavite grija¢ da se ohladi. Nakon toga izlijte
vodu i moZete osusiti grijac finom krpom. Grija¢ ne perite i ne Cistite abra-
zivnim sredstvima, kemijskim otapalima niti ostrim predmetima.

- Preporucujemo redovito uklanjanje kamenca koji se talozi u grijacu, kako
biste osigurali u¢inkovit rad uredaja.

Tehnicki podaci
Napajanje: 220-240V ~ 50/60 Hz
Snaga: Kucanska upotreba: 320 W

Upotreba u vozilu: 100 W

Odgovornost proizvodaéa

Na proizvode TruelLife odnosi se jamstvo za proizvodacke pogreske. U slu-
¢aju takvih nedostataka, obveza drustva elem6 s.r.o. je popraviti ili zami-
jeniti neispravan dio ili proizvod usporedivim dijelom ili proizvodom po
vlastitom nahodenju. Bilo kakva izmjena ili drugo neovlasteno rukovanje
proizvodom predstavlja prekoracenje opsega ovog jamstva, a to i u sluca-
ju da uslijed kvara, nehaja ili druge pogreske proizvoda dode do njegova
unistenja ili oStecenja. Jamstvo se ne odnosi na ostecenje koje proizlazi iz
upotrebe, nezgode ili standardnog habanja. Drustvo elem6 s.r.o. ne snosi
nikakvu odgovornost za bilo koje nezgode, ozljede, smrt, gubitak ili druge
zahtjeve koji su u svezi ili koji proizlaze iz upotrebe ovog proizvoda. Drustvo
elem6 s.r.o. ni u kojem slu¢aju ne snosi odgovornost za slu¢ajne ili posl-
jedi¢ne 3tete koje su u svezi ili koje proizlaze iz upotrebe ovog proizvoda
ili nekog od njegovih dijelova. Za povrat ili zamjenu rezervnih dijelova i/ili
proizvoda moze biti naplacen prijevoz, manipulacija, zamjena i/ili dopuna.

Za tiskarske pogreske ne odgovaramo i zadrzavamo pravo na izmjenu
podataka.

Sigurnost pri koristenju uredaja:

1. Pozorno procitajte prilozene sigurnosne upute.

2.Radi ispravnog rukovanja proizvodom procitajte azurnu verziju uputa za
upotrebu, koju mozete preuzeti na stranici: www.truelife.eu.

3.Za tiskarske pogreske ne odgovaramo i zadrzavamo pravo na izmjenu
podataka.

Proizvodac:
elemé6 s.r.o., Braskovska 15, 16100 Prague 6, ﬁ ( €
Republika Ceska -



